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DyHKIIOHYBaHHSI MOJIOAKHOTO CJIEHTY B YeChKOMY MOBHOMY CePeOBHIIi

Y ecmammi nooanuil ananiz upasicanvuux 3aco0ie — Clen2izmie, sKi hopMyromy 1eKCUKo-
CceManmuyHy epyny HauMeHy8anb peaitl Icumms Moa00i No3a HAGUATLHUM HPOYECOM Ma
002PYHMOBAHO NPUYUHU X 3A2ATbHOBIHCUBAHOCTIE Y CYCNINbHIU KOMYHIKAYIL.

Knrouosi cnosa: cnene, MonoOisicHull ciene, MOIOOINCHA KOMYHIKAYISL.

B cmamuve npeocmagnen ananu3 8elpasumenbHulX cpeocme - CleHeU3Mo8, PopmMupyowux
JIeKCUKO-CEMAHMUYECKYI0 2DYRNY HAUMEHOBAHUT Peanuti HCUSHU MOT0O0EANCU GHe YYeOHO20
npoyecca u 000CHOBAHbI NPUYUHBL UX 0OWEYNOMPEOUMENbHOCMU 6 00WeCm8eHHO
KOMMYHUKAYUU.

Kntouegvie cnosa: ciene, Mon00edxiCHbLI CleHe, MONOOEHCHAS KOMMYHUKAYUS.

The article focuses on expressive means - slang words that form lexical-semantic group
names of the realities of life of young people outside the educational process and the
reasons for their common usage in social communication.

Key words: slang, youth slang, youth communication.

XapakTepHOIO ~ 0cOONMBICTIO  cydacHOi  HeoQiumifiHOI  KOMYyHIKamii €
BUKOPHCTaHHS Y Hil €KCIIPECUBHUX BUPaKAIBHHX 3aC00iB, 30KpEMa TAKUX SIK CJICHT.
JlocnmipkeHHsT  3aKOHOMIpHOCTEH 1X TOOYTyBaHHS, NpPWUYMH I1X BHHHUKHEHHS 1
MOIIMpPEHHs], KiacuQikamis iX y Tpynu 3a TEBHUMH KPUTEpISIMH, BHU3HAUCHHS
TXHBOTO JIEKCHYHOTO siipa Ta neprdepii € nmpermMeroM HayKOBUX 3alliKaBlIeHb IS
Garatbox JHrBicTiB. [IpeaMerom aHaiizy B Hamii CTarTi € CKJajoBa JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO TIOJIS YECHKOIO MOJIOZIKHOTO CIIEHTY, a caMe: Ipyna HaiiMeHyBaHHS
Ha TI03HAYEHHSI peaiii KUTTS MOJIOJ 1033 HaBYaJIbHUM TPOLIECOM.

Ha3Bu Ha mo3HaueHHs apTe(aKTiB MOBCSKASHHOTO XUTTS MOJIOINX JIIOJIEH
— II€ BEJIMUE3HUH MPOIIAPOK JIEKCUKH MOJIOJIKHOTO CJIEHTY, SIKHi B OCHOBHIH
CBOIH Maci MPEACTABISIOTh iHTEPCIEHTI3MH — TEpPMiH, SIKU BHUKOPHUCTOBYE
S. I'ybauex [3, 544] na nmo3HAYeHHS JIEKCHYHUX OJUHMIb, SIKI BUHUKIH 11032
CepelloBUINeM MOJOJI, ane Oynu croau iMmoptoBaHi. Ile HaliMeHyBaHHS, sIKi
noOytyBanu y cdepi meBHOro mnpodeciiHOro 4 3arajbHOro CIEHTY, aje,
BTPATHBIIN CBOI MpodeciiiHy abo rpymoBy MPHHAICKHICTb, BKUBAIOTHCS Y
MOJIOAKHOMY M OyIb-SIKOMY iHIIOMY BHIi CICHTY. SICKpaBUM TPHKIAIOM €
CIEHTI3M hrat fer hru (jednat Cestné), O4EeBUIHO, IO BUHKUK BiH Yy CEPEIOBUIII
CIICHTYy CHOPTCMCHIB (€TUMOJOTIYHO 3 aHri. fair play (4ecHa Tpa), aie
BXKMBAETHCS Y KOMYHIKalil HaHpi3HOMaHITHIIINX TPYN BiJ CIOPTCMEHIB /0
¢iHaHCHCTIB. XapaKTEepHUMH OCOOJIMBOCTSIMH TaKMX Ha3B € 1X pi3HOMaHITHICTh
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Ta 0araTOBEKTOPHICTH BUKOpHCTaHsL. I, ockinbky, sk 3a3HaunB S. ['ybauek [1,
87], 3 MHTBICTHYHOI TOYKU 30pY, MOJIOJIIXKHUI CIICHT, 3arajioM, € Pe3yJbTaTOM
B3a€MOBIUTMBY JBOX OCHOBHHX (PAKTODiB: MOBHOI TpH 1 BHHAXIUIHBOCTI y
MOBJICHHI Ta TOCTIHOTO IHTEHCHBHOT'O BIUIMBY JITEpPaTypHOI MOBH, BiH €
3arajJbHO-COIIAIbHO TOIIMPEHNM 1 CIyrye OJHHM 13 OCHOBHHX 3aco0iB
KOMYHIKaTUBHOI ~ peanmizamii  cy4acHoi MoOBHOi  ocobuctocti. Tomy,
3aKOHOMIpDHHM € Te€, II0 HaiiMEHyBaHHS Ha IO3HAYEHHS peaslii  JKUTTS
MOJNOAI, fAKi € CKIaJoBOI HOro JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOIO IIOJNs, YacTo
BXKMBAIOTHCSl HE JIMIIE 11032 HAaBYAJIBHUM MPOIIECOM, SIKWH € 00’ €IHYIOUUM
(akTOpOM IS MOJOJIKHOI CHNUTBHOTH, aje ¥ 103a CepeZlOBUINEM MOJO.
To0To, mpoHMKaroun y Bci chepu KUTTS Ta Mo0yTy, BiJoOpakarodu MiHCHICTS i
BUMHCEJ, HA3MBAIOYM IPEAMETH, [ii Ta CTaHW, Jaloud XapaKTePUCTUKY
ocobam, peyam Ta SIBUIAM, MOJOADKHUH CIEHT Ha IMO3HAYEHHS peaii )KUTTS
MOJIOJl TIPOHUKAaE B KOMYHIKaliiHy cdepy U IHIMX COIaNbHUX TPYI.
BukopucTroByroun Taxi CIEHTI3MH KOMYHIKAHTH y TaKMi CIOCIO JOCSTaroTh
HEeOoOXiHOI /1151 MOBIISI OPUTIHAIBHOCTI 1 ICKPaBOCTI y KOMYHIKaIlii.

3arajgpHO-COIIAIBHY  TONIUPEHICTh  aHATI30BaHOI  HAMU  JICKCHKO-
CEeMaHTHYHOI TpyNMH HaliMEHyBaHb MOXKHA IIOSICHUTH 3 TOYKH 30pY
TICHXOJIOTIYHOrO (haKTOpy MOIIUPEHHS CIEHTY, a caMe, Ha Hally JYMKY, IPOCTO
O0aXaHHSIM ~ YYaCHUKIB KOMYHIKallii, HE3aJIeKHO BiJ COLIANBHOI TpYyNH
KOMYHIKaHTiB, OyTH Cy4acHMM 1 «MOJHHUM» Y BHUCJIOBJIIOBaHHsX. KpiMm Toro,
TICHXOJIOT1UHI (paKTOpH MPOSBISIOTHCS ABOSIKO:

e  ro-miepuie, y OakaHHI WieHa IEBHOI coliaibHOi abo mpodeciitHol
TpyNH MiAKPECTUTH 1i YHIKANBHICTh 1 3aKPHUTICTh HUIIXOM BHUKOPHCTAHHS Y
KOMYHIKallii IpUTaMaHHOI JIMIIE [ifi KOHKPETHIN TPy BUpaXaJbHUX 3aC00iB;

. MO-7Ipyre, 3a yMOB, KOIM MOBEIp HAMaraerbCsl YBINTH 10 TEBHOI
comiabHOI 4y MpodeciiHOl TPyNH, 11 HhOr0 BUKOPUCTAHHS CIICHTY TIPUTaMaHHOTO
LI TpyNi € 30BHILIHIM BUSBOM NPHHAJIEKHOCTI 70 Hel abo. Ha mymky, S I'ybaueka,
caMe Ii TCHXOJIOTiYHI OCOOJMBOCTI MOBIIB BIJUIPalOTh BHUPIMIAIBEHY pOIb Yy
cTabUIBHOCTI CJICHTOBHX HalMEHYBaHb TOTO UM 1HIIOTO cieHry [1, 26].

Metoro Hamoi CTaTTi € aHajmi3 BHpaXXalbHUX 3ac00iB — CIIEHTOBHX
HalilMEHYBaHb 3a3HA4YEHOI JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI Tpynu, MOUIIXOM iX
knacugikamii 3a BIAMOBIIHOIO c(epol0 CYCHIIBHUX pealiid, SKi BOHH
MO3HAYalOTh Ta XapaKTepU3ylTh, 1 ONHUCY OCOOJWUBOCTEH TXHBOTO
noOyTyBaHHS y KOMYHIiKallii 3arajom.

* . . . . . .
ITix TepMiHOM «MOBHA T'pay PO3yMiEMO CBiZiOME ITOPYIICHHS MOBIEM KoJH(iKoBaHOI
HOPMH.
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3i0paHuii MPakTUYHUHA 1 TEOPETUUHWH Martepian J03BONSE HAM BHIUINTH
HaMOIIBII aKTUBHO OOIrpyBaHi Cepel| CIEHrOBHX HalilMEHYBaHb MOHSTTS Ta
cycHiibHi peanii. /o HUX HaIeKaTh:

e Jlroguna, pucu ii Xapakrepy, BUPaX€HHS eMOLiil Ta 0coOIMBOCTI
TIOBE/IIHKY, BJIACTHUBI 1H NIl Ta peakilis Ha HUX, XapaKTepHE CTaBJIECHHS A0 1HIIHX
Ccy0’€KTIB COLliyMYy.

e  Peui, sKi Hac 0OTOYYIOTH B TOOYTI Ta iX BIACTHUBOCTI.

e  ['pomri Ta CyMi>KHI 3 HUIMHU TIPEIMETH, Aii, SIBUIIA.

I'eorpadiuni 00’ €KTH.

. IIIkipIuBi 3BUYKH Ta IIOHATTA 3 HUMU I10B’ sI3aHl.

Mu 3adikcyBanmu 3HauHy KUIBKICTh  CIIGHTOBHX  HalMEHyBaHb  JUisl
XapaKTePUCTUKH JTFOICH, BiIIIOBITHO J0 iXHIX 30BHIIIHIX O3HAK Ta PUC XapakTepy.
[NpaxTranuii MaTepiall Ja€ MOYKIIMBICTh BHOKPEMUTH HACTYITHI TPYITH CIIEHT13MiB:

- Ha TO3HAYEHHS Oci0 3a iX BIKOM Ta BIAMOBIMHO JO TXHHOI'O CIMEHHOrO
crarycy: alieni, hilkoplazy, kyslikari (diichodci), emko a técko (mama a tata),
fogis (tata), fota (otec), fosils (prarodice), kinderky, bejbydlové, harosi, kindrosi,
Sklebouni (deti), piskle, svist (dite), jehnata (starsi deti), mutra (matka);

- Ha MIJCTaBi OCOONMBOCTEH MOBEHIHKH: Cipera (Cily diichodce), cepicar
(pomaly duichodce za volantem), mlaticka (agresivni jedinec);

- ceKcyaJbHOI opieHTauii: hulibrk, kurburt, radiator (homosexudl);

- SCKpaBO BHPAXEHHUX XapaKTEPUCTHK 30BHINIHBLOrO BUIIISLY YU PHUC
xapakrepy: mopista (osoba s dredy), itkvac (inteligent), empati (empaticti
Jjedinci), blikon (Clovek s brylemi), kravatak (muz v obleku), narachlej, nabusenej
(namakany, kulturista); krmi¢ (clovek, ktery vyklada nepravdivé historky), lestic¢
(¢lovek ktery nekomu podlejza), klikar (kdo ma casto stésti, komu se dari).

- HaIlIOHAJIBHOI IPUHANKHOCTI: utkdcko (ukrajinec), amik (American).

VY chepl 3aranbHOBKMBAHOTO MOJIOJADKHOTO CIEHTY IS XapaKTEePHCTHKH
30BHIIIHBOTO BUIVISITY JIFOJJMHN 3HAXOASTH CBOE MOBHE BUPA)KEHHS HA3BU YaCTHH Tijla
moauau. Tak, cepen HallMeHyBaHb Ha iX TIO3HAueHHs! HaiiOumblie 3adikcoBaHO
CIICHTI3MIB — BiJIMOBITHUKIB ciioBa ToroBa (hlava), Hanpukian: kokos, kotrba, luskna,
makovice, Tepa, Siska. THIII YaCTUHU TiNA TPEICTABICHI TAKUMU HaHMCHYBAHHIMU:
ploutev (noha), chnary (nohy), haxna (noha abo ruka), cuchometr, rypdak (nos),
lopouchy, plachtiky (usi), chramstaky (zuby), angordky (0ci).

AKTHBHO BKMBaHY IpyITy CJICHTI3MIB CKJIaJal0Th Ha3BM eMOlil, HalOlibIIe
cepell HUX Ha ITO3HAYEHHS T'YMOpY, CMiXy, O3UTHBHOI'O HACTPOIO Ta CIOCOOiB
Hioro BUpa)KeHHs, HaMU 3a()iKCOBaHi, 30KpeMa, Taki: gebit se, jebit se, rehnit,
Fepit se (smat se), chlamat se (hykavé se smat), pecnit se (smat se s otevienou
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pusou), rozhodit koutky, hodit vytlem (rozesmat se), smajlit se (usmivat se), pusa
(iismév), vygeb (vwbuch smichu), retézova pila (hlasity smich pri kterém je videt
vSechny zuby), LOL! (Lot of laught — hodne smichu), ROFL, roflit (vilet se
smichy po zemi), dasnic, chechton (vysmaty clovek), smajlik (Clovek, ktery se
Casto smeje), mit hlody (byt vtipny), frk, dzouk (vtip), hlaska (vtipna ¢i komicka
pozndamka) Ta inmi [2, 68-69].

CucremMa MOJIOADKHOTO CIICHTY € BIJKPHTOIO, JTUHAMIYHOIO, aKTUBHOI Y
IUTaHI TBOPEHHS CHHOHIMIYHUX psiB. L{e 0co0nMHMBO sICKpaBO BHPaKEHO cepen
CJIEHTI3MIB Ha TO3HAYeHHS Jiil Ta craHiB. Tak, HaNpWKIad, IS MIPUBITAHHS
moOyTytoTh: ahojky, aloha, hepii, hola hola, cus, cao, tépero, zdar, zdarec,
zdu¥, vzdur; Ipy IPOIIaHHI XapaKTepHi Taki mobdakaHHs: méj se, maj sa, pacek,
bze, sbohem, zdarec, ¢au. Monoab akTHBHO BUKOPHCTOBYE Y CBOEMY MOBJICHHI
HaOLIBII MOMMpPEHi y MoOyTi Ha3BM Ml Ta CTaHiB, TAKUM YNHOM CBOIO OILIIHKY
3HAXOJIATH MPOIIECH MOB’s13aHi 3 No3BiLIAM: flakat se (nic nedélat), gaucink (jit
si lehnout), hodit celicko (usnout na lavici), kvasit, kysnout (nudit se);
aKTHBHUM BIJIIIOYUHKOM: fosnit (jezdit na snowboardu), hodit bok, hodit hrbem
(zatancovat si); BXWBaHHAM iki: zZunkat (pit), nachalovat se (najist se),
6a30BUMH (HI3WYHUMU BIIACTUBOCTSIMH IJIIOJAWHU: hdzet bulvou, valit bulvy,
hodit voko, voséfovat (divat se), sikovat (hledat), hoknot (Fict), chechlit (bavit
se), békat (mluvit); emouifiHuMu Ta (iI3UYHUME CcTaHamu: depka, décko
(deprese), obliznout kosticku (polibit divku), Smoulovat (milovat se), zvencnout
se (zblaznit se), je na plech, mit navato (hodnée opilej), mit véci (chovat se
divné, Fikat divnosti). Bapto 3ayBaxxuTd, MO cepen 3adiKCOBAaHUX HAMH
BHpaXaJbHUX 3aCO0IB € 3HAYHA KUIBKICTh Ha3B Jii, alallTOBAaHUX Y YCCHKOMY
MOJNIOAKHOMY CJIEHTY 3 IHIIMX MOB, 30KpeMa HaMMpOAyKTUBHIIIOW €
aHTJIiichka MOBa, HAaNpUKIaa callni mi (zavolej mi) 3 TUTOMOMOTO aHIII. 0
call (m3BoHUTH); kempnout (sednout), B SKOMY Il CICTH aCOINIOETHCS Y
MOJIOIi 3 aHTI. fo camp (po30utu Tadip);, houmran (navrat domii po party),
acorwjaris i3 0eiicOONBHUM TEpMiHOM, SIKMi mepexbadae y rpi «(hiHaIbHUH
3a0ir»; kaufovat (nakupovat) 3 HiM. kaufen (kynmyBatn).

AKTHUBHUIE  pedIieKC  CIOBOBKHBAHHS  MalOTh  HalMEHYBaHHs,  sIKi
XapaKTePU3yITh CTOCYHKH MiX MOJOIUMH JIIOJbMH, 30KpEMa CTaBJICHHS 0
MPEJCTaBHUKIB IHIIOL cTari. Haiibinmeime Mu 3adikcyBasii CICHTI3MIB Ha
MO3HAYEHHS MiBYaT Ta IX 30BHINIHIX XapaKTePUCTUK. ACOUIaTHBHUHA P
HOBOTBOpIB OaraTuii KiJbKICHO Ta pi3HOMaHITHHH 3acobamu. Hanmpuxman:
borynka (holka), hulajzna (holka), Sterbiny (holky), babovka, holina, kosticka,
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mica, perspektivni Fezivo, rosténd, roStenka (pékna holka), barbie (dobre
vypadajici slecna), kotletka (pékna slecna), boruvka (naivni mlada holka), lolitka
(zena mladsi 15 let), fitneska (divka se sportovni postavou), fosna (divka s
malymi nadry), korenka (super holka), ketinka (mlada prijemna slecna), kisna
(tlusta holka), kocanda (hezka hubena holka), kefirovka, lasicka, stava, stavicka,
veka, vymazlena kocicka, zizalka (hezkd holka) [2, 70]. Binbur neraapHuil aHai3
TCHJICPHOTO aCIEKTy BHHHUKHEHHS 1 (DYHKI[IOHYBaHHS TaKUX CJICHTI3MIB MOXeE
CTaTH MPEJAMETOM HAIUX ITOJAIBIINX JOCHTiPKEHb.

CycninbHi BiTHOCHHHM 3 TIpEJICTaBHUKAMHU BIIAW, 30KpeMa, Halmmpie y
MOJIOAIKHOMY CIIEHT'Yy TpEJCTaBjieHI y HaliMEHYBaHHSX INpAliBHUKIB IOJILIT,
wanpuxian: flojd (policista), Svestky, filcky, benga, fizlové, fizlboys, bengaboys
(policisté), benga v plechu (policisté v aute), benga na vrtuli (policiste¢ ve
vrtulniku), Certici s mikrovinkou (policajti s radarem). 1likaBuMm € Toi (axT, 10
CrnoBHUK HerniTeparypHoi decbkoi MoBH (nayi CIIOBHHK) ONMHHYHY JIEKCEMY
benga monmae Sk BHpaKaJbHHH 3aci0 CIIEHT'Y KPUMIHAJIBHHX €JIEMEHTIB JUIs
MO3HAYEHHS MOJilii, @ yci CIIOBOCIIONYKH 3 HHUM B)XX€ MapKYIOTHCS SIK CJIEHT
cydacHoi Moo [4, 58-59]. [TuromuMm IS yCiX BHINETIEPEPAXOBAHUX CIONYK €
CBITCBKMI cnieHri3M beng, i sikoro CJIOBHHK ITOJA€ /1Ba 3Ha4eHHS: 1. 4opT, 2.
KaHIapM, KpiM TOTrO, Y CJIOBHHMKOBIH CTAaTTi 3a3Ha4€HO, IO IS JEKCEMa LUraH.
MOXO/KEHHsT 1  €TUMOJIOTIYHO  BHMKOPHCTOBYBajlacs  JUIS  TO3HAYEHHS
HECITYXHSHOI, HEITOCHII0Y0]l JUTHHU a0o IoraHoi JioAauHy, 3ionis [4, 58]. Sk
0auuMo, Iel CJICHTI3M TPOUIIOB MWK PS ACOIIaTHBHHUX TEPETBOPEHB IO
3a(hikcOBaHOTO HAMH Y MOJIO/IIKHOMY CJIEHT'Y 3HAUEHHS — «IIOMLIish).

Peui, sixi Hac oTOYyIOTH B MOOYTI Ta peasii, SKi 3 HUMH IIOB’SI3aHI TEX
IIMPOKO TIPENCTABIIEHI y CIEHIOBOMY CIIOBHHKY Monoii. Tak, 3aKOHOMIipHO,
OTpUMANIM CBOi HAa3BU peajii, SAKi CTaIM HACTIIKOM HAayKOBO-TEXHIYHOTO
mporpeccy, Iie, 30KpeMa, BHCOKOTEXHOJIOTIYHI TMPEIMETH CIECKTPOHIKH,
KOMIT FOTEpHOI TEXHIKH, SIKI CTaloTh Ha Cy4acHOMY €Talli YacTWHOIO HAaIloro
MIOBCSIKAGHHOTO KHUTTS. MM HEe MOXEMO He KOpPHCTYBAaTHCS OllepauiiHuMu
CHCTEMaMH, HE MOXKEMO YSIBUTH cebe 0e3 KoMl roTepa, MOOUIEHOTO TenedoHy,
MII3 MporpaBaya 4Yu IOPTaTHBHOTO HAKONMUYYBAJIBHOI'O JHUCKY TOIIO. A, OTXE,
MOJIO/Ib Y CBOIH MOBCSKACHHIH KOMYHIKaIii KOPUCTYIOTBCS 1 CIIEHTi3MaMu Ha iX
MMO3HAYCHHS, HAWTOMIMPCHIMMMUA Yy TOOYTI €, 30KpeMa, Taki: divko (dvd),
empina, empétrojka, enpetri (mp3 prehravac), fleska (USB disk), handy,
klokanek, mobajl, foun, fén (mobil), cihla (velky mobil), majk (mikrofon), notes,
notak, notas, laptop (notebook), comp, komp, kompik (pocitac), PSko — play
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station, PSPc¢ko (play station porttable), telina (televize), vokna, vocmen
(videokamera), wokna (windows), webmasturbator (spravce webové sité) Tomo.

B anamizoBaHOMy MaTepiani HE3HaYyHE MICIC 3aiMalOTh CJICHTI3MH Ha
MO3HAYEHHSI TPAHCIOPTHUX 3aco0iB. DakTop KyIiBENbHOI CIIPOMOXKHOCTI
MOJIOJIi Ta OpeHIOBI yMOmoOaHHS CTOCOBHO aBTOMOOIUTIB 3aKOHOMIPHO
BiIOOpaxaroThCsl y CICHTI3MaxX Ha iX MO3HA4YeHHS. Mu 3adikcyBaiu, 30Kpema,
TaKki: bourdk (auto), popelnice (staré auto), piksla (stary , hrozny* auto); 3a
KOHKPETHOI0 Mapkoto: bavo (BMW), favo (Skoda favorit). 1likaBum € Toi ¢axr,
IO CIICHrOBi HailMEHYBaHHS PO3KPHUBAIOTH TAKOXK MPU3HAYCHHS aBTOMOOLIIS ISt
Monoi: zihadlo, Zabkolap — auto na balent holek).

’Kutts Momoji mo3a HaBYATHHUM TPOIECOM, SIK i XKHUTTS OYIb-SIKOi 1HIIOT
BEPCTBU HACEJICHHS YM OKPEMHUX OCI0 Ma€ JiTKy 3aJIeKHICTh BiJ] MaTepiaabHUX
3aco0iB, TOOTO rpomieii. ICHye BeMKa KUTBKICTh CICHTOBUX HAMEHYBaHb JUIS
MO3HAYEHHS [bOT'O MOHSTTS BiJ| 3arajbHO a0CTpakTHX (TPOIIi) 10 KOHKPETHHX
KUTbKiCHUX (Ha3BU MEBHOI cymu Tporrei). Hanpukian: chechtaky, love, lovace,
money, prachy, Sqarky, Skvara, Sisky, zrni, vata, voves, (penize); Supina (mince),
kavka (1 K¢), bur, burak (5 K¢), pétka (10 K¢), pul sta, pajda, padik (50Kc),
Cento, kilco (100 K¢), pétibaba (500 K¢), tac, taliv, litros, litr, kolik hadr (1000
K¢), tricetnik (30 000 kc), meloun, mega (1.000.000 K¢). 3puyaitno, HalOLIbII
B)KUBAaHUM B aHATI30BaHIl JICKCHKO-CEMaHTHYHIN TPy € cieHri3M prachy. 1s
ONUHUIIA HENITEpaTypHOI MOBH HACTUIBKH TIONIMpEHa Y BCiX cdepax
KOMYHIKaIlii, [0 MOCTIHHO B)KMBAETHCS Y IHTEPHET PeCcypcax — TEeMaTHYHUX
¢dopymax, Onorax, coliaibHUX Mepexax [5, 7]; BHKOPHCTOBYETHCS y Ha3Bax
iHTepHET calTiB: www.horkyprachy.cz, www.levneprachy.cz [5]; mis Ha3B
MIPOAYKTIB KiHO iHAYCTpii, Hanmpukiaa Ha3Ba GuteMy Snadny prachy [6]; mis
pEeKJIaMHUX CJIOTaHiB, HANpHKIaJ, Y peKiIaMi KpEeIUTHHX Nporpam OaHKIB.
LikaBy iHpopMmallito mOAO0 CileHrisMy prachy mnoxae HaMm CIOBHUK.
[IpoanainizyBaBIIM MOXOKEHHS JEKCEMH, MOXKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 BOHA
IMIIOPTOBaHA y MOJIOADKHUM CIIEHT i3 aKTyaJbHUM 30ipHUM 3HAYEHHSIM penize 3
aprotuunoro  prach. Ila 1ekcema 3adikcoBana y Smolné  knize
mladoboleslavské, maroBaniii me 1597 pokom, y 3HaueHHi drobné penize [4,
299]. MosnonixHa KOMYHIKaIlisl TAKOXK OaraTta CJICHTI3MaMU TICHO ITOB’ I3aHIMH 3
MOHATTSIM TPOIi: 1€ HA3BW Jiil MOETHAHWX 3 TrpommMma - vysolit, vytopit,
zacvakat, zatahnout (zaplatit), berousek (vyplata), namastit si kapsu (prijit
k penéziim), podhodit (pujcit penize) Ta TpeAMETIB, 30KpeMa, MicCIl IX
30epiraHHs: keSena, klika, lovezenka, mosnicka (penezenka).
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MOBO3HABCTBO

I'eorpadiuni 00’ €KTH TEX MPEACTABICHI CEpell pealliil 3aralbHOBKHBAHOTO
MOJIOIDKHOTO CiieHry. [lomynsspHUM Ha3BaM MICT, MICIIEBOCTEH, OYIiBIIAM Ta
3aKjiagaM TPUTAMaHHI CIICHTI3MH-BIIOBITHUKY, HATPUKIAA: TIOOATbHI —
100dolni (ostravska ulice, kterda nikdy nespi), mél00 (centrum Prahy),
Salingrad (Brno). 1likaBUM € €THMOJIOTis CIEHTi3MY Ha IIO3HAYECHHS MicTa
BpHo. CTOBHUK mOJIa€ HaM II0 JIGKCEMY i3 MapKyBaHHsIM slang souc. mldadeze,
KpiM TOT0, 3aBJISIKM CIIOPITHEHOMY CJIEHTI3MY Salina, yTBOPEHUM CKOPOYEHHSIM
MMUTOMOTO  HiMenbkoro  FElektrische  Linie, ske  BHUKOPHUCTOBYETHCS
KOpUCTYBAa4aMHU CJEHTYy Ha ITO3HA4YeHHS TpamBar0, MH MOXXEMO 3pOOHUTH
OYCBHIHUI BUCHOBOK IPO acolliaiii, SKy BHKIHKae BpHO, a came: micTo
TpamBaiB. [4, 355]. Pi3HOMaHITHI TpOMajIChKi MICI Ta 3aKJagud TeK
OTPUMYIOTHh CBOI CJICHT'OBI BIiJIOBITHUKH, CEpPell HUX: frc (zastavarna), hospa
(restaurace, hospoda), kafino (kafe), koralna (hospoda), socka (MHD), shop
(obchod), piskotéka, disko trysko (diskotéka), vopruzov (skola) mowo.

Ille oxmHi€I0 YHCENBHOIO TEMATUYHOIO TPYIOK peajii, sfKa IIMPOKO
MIpE/ICTaBlieHa y HAaWMEHYBaHHSIX UYECHKOTO MOJIOJIKHOTO CIIGHTY € HIKiJUIUBI
3BHYKH, 4 CaM€: KYPiHHsI, BXXMBAHHS aJIKOTOJII0 Ta HAPKOTHKIB.

Tak, 30kpema, KOXKHA i3 3a3HaYEHUX HaMH 3BHYOK OINEPYE 3HAYHOIO KUIBKICTIO
HaMECHYBaHb peaiiii 3 HEI0 IMOB’s3aHMX. Hampukiaj, Ha TO3HAYCHHS IUTapKH
noOyTyroTh: bago, brko, cigo, cigare, dramo, dzambaro, ¢vanhadk, macka (cigarety
Marlboro), Spalek, tuberka, vilec; nekcemMn Ha TIO3HAYEHHS TPOIIECY Ta 3aCODIB IS
KYPiHHSI TEXK 3HAXOJATh CBOIO OINIHKY CepeJl CJICHTOBUX HalMeHYBaHb: dramit, pukat
(kourit), dat vdlec (zapadlit si cigaretu), pav (potahnuti z cigarety), fajrdik (ohen),
zapr, zipdk (zapalovac), pribraj jiskru (zapal mi) [4].

Cepen aKOroJII0 HAWIIMPINE MPEICTABIICHI HAIMEHYBAHHS Ha MO3HAYCHHS
MUBa, IO 3YMOBJICHO HAIIOHAJBHOI Tpamuiiero. KpiM Toro, Mu 3adikyBaiu
TAKOX CIICHTI3MH JUISl XapaKTepUCTUKU Horo pizHoBUAiIB: bir, cuco, pivrnec,
pivisté (pivo), lanyz, lachout (lahvove pivo), gabina (gambrinus); BUHO Yy
MOJIOJI)KHOMY CIIEHTY Iie: Sdrno, bublinky (Sumivé vino), bozole de jonatan
(jablecné vino). Kpim Toro moOyTyrOTh U 1HIII CJICHTI3MH, 1110 MTO3HAYAIOTh HA3BH
aJIKOTOJILHUX HAIOIB Ta KOKTCWIIB 3 HUX, HANpUKIam: hopsinka (broskvova
vodka), kridla (vodka+red bull), lampa (velky pandk alkoholu).

UncenpHUI JIEKCUUHUHA TPOMIAPOK Y Cy4acHI MONOADKHIA KOMYHiKalii
CKJIaJIAI0Th CJICHTI3MH Ha MTO3HAUCHHS PI3HOMAaHITHUX HEJICraJIbHUX HAPKOTHUKIB.
[MommpeHicTh TaKUX OMUHHMIL OMOCEPEIKOBAHO CBLAYUTH MPO TPoOIeMy
ICHYBaHHS i NMONIMPEHHS HApKOTHMYHMX 3aco0iB, a BIJMOBIIHO 1 HAPKOTHYHOI
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3aJIOKHOCTI y MOJIOADKHOMY cepenoBuli. CiieHr HapKOMaHiB BMilIye y co0i
JIeKUJIbKa BYXKYHMX MiJICHCTEM — HOro Pi3HOBHJIB, a caMe: CJIEHT OB S3aHMH 13
BXXMBAaHHSIM MapHXyaHH Ta ii MOXiJHMX, TAJIOLMHOIEHHHWX IMpenapariB Ta
BaXXKHX HapKOTHKIB [4, 37]. ¥ KiJIbKICHOMY BHpa)XX€HHI HAaWTIOIIUPEHIIINM €
CJICHT TIOB’SI3aHUH 13 MapHXyaHOIO, 1[0 € 3aKOHOMIPHO, aJDKe 3HaYHA KUTBKICTh
MOJIOAMX JIIOAEH BBAaKAIOTh MapHXyaHy Ta ii MHOXiAHI MiJBUAW JIETaTbHUM
HApKOTHKOM. SIK MPHKIAJ HABOJWUMO HAWOUIBII MONIMPEHI CICHTI3MU, SIKI MU
sadikcyBanu: kytka, brko, trava (marihuana); kacko, koks (kokain), mns
ocranHboi y CIOBHHMKY TakoX HasiBHE 3Ha4YeHHs (penize) [4, 188]; kedr
(heroin); erko (rohypnol); écko (extaze);, piko, peri (pervitin), halusky
(halucinace); zbozi (drogy) [4].

[IpoananizyBaBmM BUpaxayibHi 3aco0u, sKi (QOpPMYIOTH JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY TPYIy Ha3B peajiil )KUTTS MOJOJl 1032 HaBYAIBHUM IIPOLIECOM
MOXXEMO 3pOOHTH TaKi BUCHOBKH:

e el map JEKCHKH € 3arajbHO-CYCHUIBHO MOMIMPEHHM, YHCEIBHUM i
JIOCUTh CTIHKMM, OCKUIBKM MOro HOCISIMM BHCTYNA€ BENMKAa KUIBKICTh
KOMYHIKaHTIB, KpIM TOTO, MOSICHUTH IO T€3y MOXKEMO 3Ba)XKal0YHM Ha OTpHUMaHi
HAMU pe3yabpTaty, ski Ha 90% cmiBmaganm mpu 300pi MPAKTUIHOTO MaTepiary
IIJISIXOM aHKETYBaHHS;

e  jioro BUpaxaJbHI 3acO0M OXOIUIIOIOTH 3HAYHY YacTHHY HOOYTOBHX
peastiii, HIEHTPOM SKHX, B OCHOBHOMY, € JIFOJINHA;

®  CIIOBHUMKOBMH CKJIaJ aHAJi30BaHOI JIEKCHMKO-CEMAHTHYHOI TpYIH
BifjoOpakae IIHHICHI OpPIEHTHPH CYYacHOi MOJIOJi, a TaKOXX OIOCEPEIKOBAHO
XapakTepu3ye MOBHY CHTYaIlI0 Y CYCITUIBCTI 3arajoM.

Ha#i0inpin po3MOBCIOIXKEHI CIICHTI3MH JaHOI TEMAaTHYHOI TPYIH, HAa HAIIY
IYyMKYy MOXKHa Kiacu(ikyBaTH SIK CBOEPIAHUH YyHIBEpCAJBbHHH CIEHT, IXHIH
aHaJIi3 MOXKE CTaTH NMPEAMETOM HAIUX ITOJAIBIINX JIOCIHiPKEHb.
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